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User 

For over 30 years, Awenta has enjoyed the trust of customers in Poland and Europe. We listen 
carefully to customer’s expectations in developing and improving our products. The Velite 

brand is a new standard in the field of masking ventilation and sanitary openings, and making 
come true our core values - customer satisfaction and professionalism. The VELITE brand 

was created for the most-demanding users.

Benutzer 
Seit über 30 Jahren genießt Awenta das Vertrauen von Kunden in Polen und Europa. Wir kommen den 

Erwartungen der Verbraucher bei der Entwicklung und Verbesserung unserer Produkte aufmerksam 

entgegen. Die Marke Velite ist ein neuer Standard im Bereich Abdecken von Lüftungs- und Sanitäröffnungen 

und steht für die Umsetzung unserer Werte: Kundenzufriedenheit und Professionalität. Die Marke 

VELITE wurde für die anspruchsvollsten Benutzer entwickelt.

Użytkownik     
Od ponad 30 lat, firma Awenta cieszy się zaufaniem Klientów w Polsce i Europie. Uważnie słuchamy 

oczekiwań konsumentów rozwijając i doskonaląc oferowane produkty. Marka Velite to nowy 

standard w zakresie maskowania otworów wentylacyjnych i sanitarnych oraz urzeczywistnienie 

wyznawanych przez nas wartości - satysfakcji klienta oraz profesjonalizmu. Marka VELITE 

powstała z myślą o najbardziej wymagających użytkownikach.
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Experience 

The Velite brand is the result of the long-term work of qualified engineers and designers, 
based on many years of experience in creating and improving the marketed products. We 
meet the requirements of the most-demanding customers by offering top-quality products.

Erfahrung 
Die Marke Velite stellt das Ergebnis langjähriger Arbeit von qualifizierten Ingenieuren und Designern dar, 

basierend auf langjähriger Erfahrung in der Entwicklung und Verbesserung der angebotenen Produkte. 

Wir erfüllen die Erwartungen der anspruchsvollsten Kunden, indem wir Produkte von höchster Qualität 

anbieten.

Doświadczenie     

Marka Velite to wynik długotrwałych prac wykwalifikowanej kadry inżynierskiej oraz projektantów, 

w oparciu o wieloletnie doświadczenie w tworzeniu i ulepszaniu oferowanych produktów. 

Wychodzimy naprzeciw najbardziej wymagającym Klientom, oferując produkty najwyższej klasy.
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Materials 

Velite is a range of exclusive, premium-class products made with high-quality materials and 
using cutting-edge production technology. In the production process we use only the best-

quality raw materials from reliable suppliers. Each product is subject to strict quality control, 
to ensure reliability and maximum satisfaction in use.

Materialien 
Velite ist eine Serie exklusiver Produkte der Premiumklasse, die es ohne hochwertige Materialien und 

moderne Technologie zu ihrer Herstellung nicht geben würde. Für die Herstellung unserer Produkte 

werden ausschließlich Rohstoffe bester Qualität von zuverlässigen Lieferanten verwendet. Jedes Produkt 

unterliegt einer strengen Qualitätskontrolle, um Zuverlässigkeit und maximale Zufriedenheit bei der 

Verwendung zu gewährleisten.

Materiały
Velite to seria produktów ekskluzywnych w klasie premium, które nie mogłyby zaistnieć 

bez wysokiej jakości materiałów oraz nowoczesnej technologii użytych do ich wytworzenia. 

Do produkcji naszych wyrobów zostały użyte wyłącznie najlepszej klasy surowce pochodzących 

od sprawdzonych dostawców. Każdy produkt poddawany jest restrykcyjnej kontroli jakości, 

aby zapewnić niezawodność i maksymalną satysfakcję z jego użytkowania.
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Functional performance  

The products by Velite are the perfect finishing element to complement your interiors. Ventilation 
grilles match perfectly the style of any room, and their universal design will enable you to use 
the product for many years. Our products show high resistance to atmospheric factors and 
keep their colours year after year. And, due to quick and simple installation, you can carry 
out repair works yourself, without the need for hiring specialists. 

Funktionalität  
Velite-Produkte sind ein hervorragendes Ausstattungselement, das den Innenraum ergänzt. Die Lüftungsgitter 

fügen sich perfekt in das Interieur des Raumes ein. Dank des universellen Designs werden Sie lange Jahre 

Freude an dem Produkt haben. Unsere Produkte zeichnen sich durch eine hohe Beständigkeit gegen 

atmosphärische Faktoren aus, wobei die Farbstabilität über viele Jahre erhalten bleibt. Die schnelle 

und einfache Montage ermöglicht eine effiziente Durchführung von Reparaturarbeiten, ohne dass 

Spezialisten benötigt werden. 

Funkcjonalność     

Produkty Velite są doskonałym elementem wykończenia uzupełniającym wnętrza. Kratki do-

skonale komponują się z wnętrzem pomieszczenia, a uniwersalne wzornictwo pozwoli cieszyć 

się produktem przez lata. Nasze wyroby charakteryzują się wysoką odpornością na działanie 

czynników atmosferycznych, zachowując przez długie lata niezmienność kolorów. Szybki 

i prosty montaż pozwala na sprawne przeprowadzenie prac remontowych, bez konieczno-

ści korzystania z usług specjalistów. 



MVZØ
Metal ventilation grille
Lüftungsgitter aus metall
Metalowa kratka wentylacyjna

MVZ is a range of metal grilles with adjustable louvres. 
The MVZ-series grilles are made of galvanised steel, 
which ensures resistance to adverse weather con-
ditions. Depending on the version, the grille fronts 
are available in stainless steel or galvanised steel, 
with extra coatings of high-quality powder paints in 
modern colours. For specifi cations, see page 16.

MVZ ist eine Serie von Metall-Lüftungsgittern, die mit 
verstellbaren Lamellen ausgestattet sind. Die Lüftungsgit-
ter der MVZ-Serie bestehen aus verzinktem Stahl und sind 
daher beständig gegen widrige Wetterbedingungen. Die 
Fronten von Lüftungsgittern sind je nach Ausführung in 
Edelstahl oder verzinktem Stahl erhältlich und zusätzlich 
mit hochwertigen Pulverlacken in modernen Farben 
beschichtet. Technische Daten – siehe Seite 16.

MVZ to seria kratek metalowych, wyposażonych 
w regulowane żaluzje. Kratki serii MVZ są wykonane 
ze stali ocynkowanej, która zapewnia im odporność 
na niekorzystne warunki atmosferyczne. Fronty kratek, 
w zależności od wersji, dostępne są ze stali nierdzewnej 
lub ocynkowanej dodatkowo pokrytej wysokiej jakości 
farbami proszkowymi w nowoczesnych kolorach. 
Dane tech. str. 16.

FIXING METHOD
MONTAGE METHODE

SPOSÓB MONTAŻU

ADJUSTABLE SHUTTER
VERSTELLBARE JALOUSIE

REGULOWANA ŻALUZJA
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MVZ
Metal ventilation grille 

Lüftungsgitter aus metall 
Metalowa kratka wentylacyjna 

MVZ-series grilles mean not only the highest-quality 
materials, but also precise workmanship, modern 
design, and excellent operating parameters. Each 
product in the range features a mounting system 
for your convenience. The proprietary louvre-
closing system ensures the correct and failure-free 
functioning of the products, and the use of epoxy-
polyester paints guarantees their unchanging, long-
lasting colour. For specifi cations, see page 16.

Die Lüftungsgitter der MVZ-Serie zeichnen sich nicht nur 
durch hochwertigste Materialien, sondern auch durch die 
Präzision der Verarbeitung, modernes Design und hohe 
Benutzerfreundlichkeit aus. Jedes Produkt dieser Serie 
ist mit einem Montagesystem für den Benutzerkomfort 
ausgestattet. Unser eigenes System des Schließens der 
Lamellen gewährleistet eine einwandfreie und störun-
gsfreie Funktion der Produkte und die Verwendung 
von Epoxid-Polyester-Farben verleiht ihnen einen 
unveränderlichen, langanhaltenden Farbton. Technische 
Daten – siehe Seite 16.

Kratki serii MVZ to nie tylko najwyższej jakości materiały, 
ale również precyzja wykonania, nowoczesne wzornictwo 
i walory użytkowe. Każdy produkt z tej serii, dla wygody 
użytkownika, wyposażony jest w system mocowania. 
Autorski system zamykania żaluzji zapewnia produktom 
prawidłowe i bezawaryjne funkcjonowanie a użycie farb 
epoksydowo-poliestrowych zapewnia im niezmienny, 
długotrwały kolor. Dane tech. str. 16.

FIXING METHOD
MONTAGE METHODE
SPOSÓB MONTAŻU

ADJUSTABLE SHUTTER
VERSTELLBARE JALOUSIE
REGULOWANA ŻALUZJA
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MVA
Metal ventilation grille
Lüftungsgitter aus metall
Metalowa kratka wentylacyjna

FIXING METHOD
MONTAGE METHODE

SPOSÓB MONTAŻU
MVA is a range of metal grilles. The mounting frame 
is its unique feature. By using a fl angeless mounting 
system, the grilles will fi t into any mounting holes, 
even those with irregular shapes. MVA products are 
made from galvanised-steel sheet. Depending on 
the version, the grille fronts are available in stainless 
steel or galvanised steel versions with extra epoxy-
polyester coating. For specifi cations, see page 17.

MVA ist eine Serie von Metall-Lüftungsgittern. Ihr 
einzigartiges Merkmal ist der Montagerahmen. Dank des 
fl anschlosen Montagesystems passt das Lüftungsgitter in 
jede Montageöffnung, auch in solche mit unregelmäßigen 
Formen. Die Produkte der MVA-Serie bestehen aus 
verzinktem Stahl. Die Fronten sind je nach Ausführung in 
Edelstahl oder verzinktem Stahl erhältlich und zusätzlich 
mit Epoxid-Polyester-Farben beschichtet. Technische 
Daten – siehe Seite 17.

MVA to seria kratek metalowych. Jej unikalną cechą 
jest ramka montażowa. Dzięki zastosowaniu systemu 
montażowego bez kołnierza kratka dopasuje się 
do każdego otworu montażowego, nawet tego 
o nieregularnych kształtach. Produkty z serii MVA 
wykonane są ze stali ocynkowanej. Fronty, w zależności od 
wersji, dostępne są ze stali nierdzewnej lub ocynkowanej 
dodatkowo pokrytej farbami epoksydowo-poliestrowymi. 
Dane tech. str. 17.
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DVR
Metal door (with LATCH lock)
Metalltür (mit LATCH-Schloss)

Drzwiczki metalowe (z zamkiem typu LATCH)

The DVR inspection door is a synonym for high quality 
never seen before in such products. Its materials and 
technical solutions in use demonstrate the refi nement 
of this group of products. Easy to install using the 
included mounting kit. “Push to open” technology 
and removable door leaves are just two of the user-
friendly solutions. The door is available in stainless 
steel or galvanised steel, with an extra coat of high-
quality epoxy-polyester paint. For specifi cations, see 
page 16.

Die DVR-Revisionstür steht für hohe Qualität, wie 
es sie bei solchen Produkten noch nie gegeben hat. 
Die verwendeten Materialien und implementierten 
technischen Lösungen beweisen die Reife dieser 
Produktserie. Die einfache Montage wird durch den 
mitgelieferten Montagesatz gewährleistet. Eine „Push 
to open”-Öffnung oder ein abnehmbarer Türfl ügel 
stellen benutzerfreundliche Lösungen dar. Die Tür ist in 
Edelstahl oder verzinktem Stahl erhältlich und zusätzlich 
mit hochwertiger Epoxid-Polyester-Farbe beschichtet. 
Technische Daten – siehe Seite 16.

Drzwiczki rewizyjne DVR to synonim wysokiej jakość dotąd 
niespotykanej w tego typu produktach. Użyte materiały 
i zastosowane rozwiązania techniczne świadczą 
o dojrzałości produktów tej serii. Łatwość montażu 
zapewnia dołączony do produktu zestaw montażowy. 
Otwarcie typu „push to open” czy demontowane 
skrzydło drzwi to rozwiązania zastosowane z myślą 
o użytkownikach. Drzwiczki dostępne są ze stali 
nierdzewnej lub ocynkowanej dodatkowo pokrytej 
wysokiej jakości farbą epoksydowo-poliestrową. 
Dane tech. str. 16.

FIXING METHOD / MONTAGE METHODE / SPOSÓB MONTAŻU

REMOVABLE DOOR LEAF 
/ DEMONTAGE DER TÜR MÖGLICH / MOŻLIWY DEMONTAŻ SKRZYDŁA

PUSH TO OPEN 
/ ÖFFNEN DURCH DRÜCKEN / OTWIERANIE PRZEZ NACIŚNIĘCIE
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TVO
Plastic ventilation grille
Lüftungsgitter aus kunststoff
Kratka wentylacyjna z tworzywa sztucznego

FIXING METHOD
MONTAGE METHODE

SPOSÓB MONTAŻU

NET AGAINST INSECTS
NETZ GEGEN INSEKTEN

SIATKA PRZECIW INSEKTOM

Above all, Velite plastic grilles mean modern design 
and top-quality plastic materials. The TVO series, 
like other Velite grilles, is made of ASA plastic, which 
is characterised by increased resistance to weather 
conditions, such as frost, rain, and UV radiation. 
Moreover, all grilles in this series are fi tted with mesh 
to prevent the ingress of insects. For specifi cations, 
see page 18.

Die Velite-Lüftungsgitter aus Kunststoff zeichnen sich 
vor allem durch modernes Design und hochwertige 
Kunststoffe aus. Die TVO-Serie besteht, wie andere Velite-
Lüftungsgitter, aus ASA-Kunststoff, der eine erhöhte 
Beständigkeit gegen Witterungseinfl üsse (Frost, Regen) 
und UV-Strahlung aufweist. Zusätzlich sind alle Produkte 
dieser Serie mit einem Insektennetz ausgestattet. 
Technische Daten – siehe Seite 18.

Kratki Velite z tworzywa sztucznego to przede wszystkim 
nowoczesne wzornictwo i najwyższej jakości tworzywa 
sztuczne. Seria TVO, tak jak pozostałe kratki marki Velite, 
została wykonana z tworzywa sztucznego ASA, które 
charakteryzuje się podwyższoną odpornością na warunki 
atmosferyczne (mróz, deszcz) oraz promieniowanie UV. 
Dodatkowo wszystkie produkty z tej serii wyposażone są 
w siatkę przeciw insektom. Dane tech. str. 18.
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TVF
Plastic ventilation grille

Lüftungsgitter aus kunststoff
Kratka wentylacyjna z tworzywa sztucznego

TVF is a series of grilles with round connections, made 
of high-quality ASA plastic. The material used in 
the production of these grilles is characterised by 
increased resistance to external factors like rain, frost, 
and UV radiation, which exacerbate product ageing. 
Moreover, all products in this series are supplied with 
a mesh to prevent ingress of insects and wall plugs. 
For specifi cations, see page 17.

TVF ist eine Serie von Lüftungsgittern mit rundem 
Anschluss aus hochwertigem ASA-Kunststoff. Das bei der 
Herstellung dieser Lüftungsgitter verwendete Material 
zeichnet sich durch eine erhöhte Beständigkeit gegen 
äußere Einfl üsse, Regen, Frost und UV-Strahlung aus, die 
sich negativ auf die Produktalterung auswirken. Zusätzlich 
sind alle Produkte dieser Serie mit einem Insektennetz 
und Montagestiften ausgestattet. Technische Daten – 
siehe Seite 17.

TVF to seria kratek z okrągłym przyłączem, wykonana 
z wysokiej jakości tworzywa sztucznego ASA. Użyte 
do produkcji tych kratek tworzywo charakteryzuje się 
podwyższoną odpornością na czynniki zewnętrzne, deszcz, 
mróz oraz promieniowanie UV, które negatywnie wpływa 
na starzenie się produktu. Dodatkowo wszystkie produkty 
z tej serii są wyposażone w siatkę przeciw insektom i kołki 
montażowe. Dane tech. str. 17.

FIXING METHOD
MONTAGE METHODE
SPOSÓB MONTAŻU

NET AGAINST INSECTS
NETZ GEGEN INSEKTEN
SIATKA PRZECIW INSEKTOM
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TVR
Plastic ventilation grille
Lüftungsgitter aus kunststoff
Kratka wentylacyjna z tworzywa sztucznego

FIXING METHOD
MONTAGE METHODE

SPOSÓB MONTAŻU

NET AGAINST INSECTS
NETZ GEGEN INSEKTEN

SIATKA PRZECIW INSEKTOM

TVR is another line of grilles made of the highest-
quality plastics. The grilles in this series are made 
of ASA plastic, which is characterised by increased 
resistance to weather conditions. All products in this 
series are supplied with a mesh to prevent ingress of 
insects and wall plugs. The products in this series, as 
with other Velite-brand plastic grilles, are available in 
two colours - white and silver satin. 
For specifi cations, see page 17.

TVR ist ein weiterer Vorschlag für Lüftungsgitter aus 
Kunststoff höchster Qualität. Die Lüftungsgitter dieser 
Serie bestehen aus ASA-Kunststoff, der eine erhöhte 
Beständigkeit gegen Witterungseinfl üsse aufweist. Alle 
Produkte dieser Serie sind mit einem Insektennetz und 
Montagestiften ausgestattet. Die Produkte dieser Serie 
sowie andere Lüftungsgitter aus Kunststoff der Marke 
Velite sind in zwei Farben erhältlich, weiß und silber 
satiniert. Technische Daten – siehe Seite 17.

TVR to kolejna propozycja kratek wykonanych 
z najwyższej jakości tworzyw sztucznych. Kratki z tej 
serii zostały wykonane z tworzywa sztucznego ASA, 
które charakteryzuje się podwyższoną odpornością 
na warunki atmosferyczne. Wszystkie produkty z tej 
serii są wyposażone w siatkę przeciw insektom i kołki 
montażowe. Produkty w tej serii jak i pozostałem kratki 
z tworzywa sztucznego w marce Velite występują w dwóch 
kolorach, białym i srebrnej satynie. Dane tech. str. 17.
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TVS
Plastic ventilation grille

Lüftungsgitter aus kunststoff
Kratka wentylacyjna z tworzywa sztucznego

TVS is a range of ventilation grilles designed for quick 
installation. The main advantage of the products 
in this series is the mounting system, equipped 
with spreaders which adjust to any unevenness in 
mounting holes. The structure of TVS grilles is made 
of ASA plastic, which is characterised by increased 
resistance to external factors. Moreover, all products 
in this series are fi tted with a mesh to prevent ingress 
of insects. For specifi cations, see page 17.

TVS sind Lüftungsgitter, die für eine schnelle Montage 
ausgelegt sind. Der Hauptvorteil der Produkte dieser 
Serie ist das Montagesystem mit Spreizbacken, die sich 
an jede Unebenheit der Montageöffnung anpassen. 
Die Konstruktion der TVS-Lüftungsgitter besteht aus 
ASA-Kunststoff, der eine erhöhte Beständigkeit gegen 
Witterungseinfl üsse aufweist. Zusätzlich sind alle Produkte 
dieser Serie mit einem Insektennetz ausgestattet. 
Technische Daten – siehe Seite 17.

TVS to kratki wentylacyjne stworzone z myślą 
o szybkim montażu. Główną zaletą produktów 
tej serii jest system montażowy wyposażony 
w rozpieracze, które dopasowują się to każdej 
nierówności otworu montażowego. Konstrukcja 
kratek TVS została wykonana z tworzywa sztucznego 
ASA, które charakteryzuje się podwyższoną odpornością 
na czynniki zewnętrzne. Dodatkowo wszystkie produkty 
z tej serii są wyposażone w siatkę przeciw insektom. 
Dane tech. str. 17.

FIXING METHOD / MONTAGE METHODE / SPOSÓB MONTAŻU

FIXING METHOD / MONTAGE METHODE / SPOSÓB MONTAŻU

NET AGAINST INSECTS
NETZ GEGEN INSEKTEN

SIATKA PRZECIW INSEKTOM
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TVZ
Plastic ventilation grille 
Lüftungsgitter aus kunststoff 
Kratka wentylacyjna z tworzywa sztucznego 

FIXING METHOD
MONTAGE METHODE

SPOSÓB MONTAŻU

ADJUSTABLE SHUTTER
VERSTELLBARE JALOUSIE

REGULOWANA ŻALUZJA

PROTECTION RELEASE
ENTRIEGELUNG

ZWOLNIENIE ZABEZPIECZENIA

TVZ is a new version of the ventilation grille with lo-
uvres. The louvres have been designed to allow closing 
the grille tightly, and to reduce the air fl ow completely. 
Another advantage of the TVZ series grilles is their 
mounting system. Its main element is spreaders to 
ensure that the ventilation grille is fi rmly seated in the 
mounting hole. The grilles in this series are made of 
ASA plastic. For specifi cations, see page 18.

TVZ ist ein neuer Vorschlag für ein Lüftungsgitter, das 
mit einer Lamelle ausgestattet ist. Die Konstruktion der 
Lamelle ist so ausgelegt, dass das Lüftungsgitter dicht 
schließt und der Luftstrom auf Null reduziert wird. Ein 
weiterer Vorteil des Lüftungsgitters der Serie TVZ ist das 
Montagesystem. Sein Hauptelement besteht aus Spre-
izbacken, die dafür sorgen, dass das Lüftungsgitter fest in 
der Montageöffnung sitzt. Die Lüftungsgitter dieser Serie 
sind aus ASA-Kunststoff hergestellt. Technische Daten – 
siehe Seite 18.

TVZ to nowa propozycja kratki wentylacyjnej wyposażonej 
w żaluzję. Konstrukcja żaluzji została opracowana 
w sposób umożliwiający szczelne zamknięcie kratki 
i zmniejszenie przepływu powietrza do zera. Kolejną zaletą 
kratek z serii TVZ jest ich system montażowy. Jego główny 
element stanowią rozpieracze, które zapewniają solidne 
osadzenie kratki wentylacyjnej w otworze montażowym. 
Kratki z tej serii zostały wykonane z tworzywa sztucznego 
ASA. Dane tech. str. 18.
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AVM
Step-regulated plastic air diffuser

Stufenweise regulierbarer kunststoffdiffusor 
Anemostat z tworzywa regulowany stopniowo

The main advantage of AVM diffusers is their opening 
and closing mechanism. With a simple press, the user 
can reduce or increase the air fl ow to the room 
through the installed diffuser. The diffuser has three 
positions - closed, open, and half open. Diffusers, 
like other Velite-brand plastic products, are made 
of material with increased resistance to UV radiation. 
For specifi cations, see page 18.

Der Hauptvorteil der Konstruktion von AVM-Tellerventilen 
ist ein Schließ- und Öffnungsmechanismus. Der Benutzer 
kann den Luftstrom in den Raum durch das installierte 
Tellerventil mit einem einfachen Klick verringern oder 
erhöhen. Die Regelung der Tellerventile hat drei Modi: 
geschlossen, offen und halb offen. Tellerventile bestehen, 
wie andere Kunststoffprodukte der Marke Velite, aus 
Rohmaterial mit erhöhter Beständigkeit gegen UV-
Strahlung. Technische Daten – siehe Seite 18.

Główną zaletą konstrukcji anemostatów AVM 
jest ich mechanizm zamykania i otwierania. 
Użytkownik poprzez proste kliknięcie może zmniejszyć 
lub zwiększyć przepływ powietrza do pomieszczenia 
przez zamontowany anemostat. Regulacja 
anemostatów posiada trzy tryby, zamknięty, otwarty 
i pół otwarty. Anemostaty, tak jak pozostałe produkty 
z tworzywa w marce Velite, wykonane są z surowca 
charakteryzującego się podwyższoną odpornością 
na promieniowanie UV. Dane tech. str. 18.

FIXING METHOD
MONTAGE METHODE
SPOSÓB MONTAŻU

CLOSED
GESCHLOSSEN
ZAMKNIĘTY

OPEN
OFFEN
OTWARTY

SEMI-OPEN
HALBOFFEN
PÓŁOTWARTY
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Technical data
Technische daten
Dane techniczne

MADE OF ASA-PLASTIC
AUS ASA-KUNSTSTOFF
WYTWORZONE Z TWORZYWA ASA

FIXING SYSTEM
BEFESTIGUNGSSYSTEM
SYSTEM MOCOWANIA

MADE OF GALVANIZED STEEL SHEET /STAINLESS STEEL
AUS VERZINKTEM STAHLBLECH /ROSTFREIER STAHL
WYTWORZONE Z BLACHY OCYNKOWANEJ /NIERDZEWNEJ

NET AGAINST INSECTS
NETZ GEGEN INSEKTEN
SIATKA PRZECIW INSEKTOM

ADJUSTABLE SHUTTER
VERSTELLBARE JALOUSIE
REGULOWANA ŻALUZJA

UV RESISTANT SURFACE
UV-BESTÄNDIG
POWŁOKA ODPORNA NA PROMIENIOWANIE UV

ADJUSTABLE SHUTTER
VERSTELLBARE JALOUSIE
REGULOWANA ŻALUZJA

RAWLPLUGS INCLUDED IN THE SET
DÜBEL IM SET ENTHALTEN
KOŁKI MONTAŻOWE W ZESTAWIE

RESISTANCE UP TO 120°C
WÄRMEWIDERSTAND BIS ZU 120°C
ODPORNOŚĆ TERMICZNA DO 120°C

FIXING SYSTEM
BEFESTIGUNGSSYSTEM
SYSTEM MOCOWANIA
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White 
/ Weiß 
/ Biały

Inox 
/ Inox 
/ Inox

A-B
mm

X-Y
mm

Z
mm

DVR DVRI

DVR15x15 DVRI15x15 15x15 150x150 200x200 7 0,39 0,29

DVR15x20 DVRI15x20 15x20 150x200 200x250 7 0,47 0,34

DVR20x20 DVRI20x20 20x20 200x200 250x250 7 0,57 0,42

DVR20x25 DVRI20x25 20x25 200x250 250x300 7 0,63 0,61

DVR20x30 DVRI20x30 20x30 200x300 250x350 7 0,72 0,54

DVR30x30 DVRI30x30 30x30 300x300 350x350 7 0,99 0,70

DVR30x40 DVRI30x40 30x40 300x400 350x450 7 1,25 0,86

DVR40x40 DVRI40x40 40x40 400x400 450x450 7 1,54 1,05

DVR50x50 DVRI50x50 50x50 500x500 550x550 7 2,19 1,52

DVR60x60 DVRI60x60 60x60 600x600 650x650 7 2,95 2,02

White 
/ Weiß 
/ Biały

Stainless 
/ Rostfreier 

/ Nierdzewny

Grafi t 
/ Graphite 
/ Graphit

A-B
mm

X-Y
mm

Z
mm

MVZ2B MVZ2N MVZ2GR 14x14 140x140 168x168 25 0,35

MVZ4B MVZ4N MVZ4GR 14x21 140x210 168x238 25 0,48

MVZ10B MVZ10N MVZ10GR Ø100 Ø100 Ø130 33 0,15

MVZ12B MVZ12N MVZ12GR Ø125 Ø125 Ø155 34 0,19

MVZ14B MVZ14N MVZ14GR Ø150 Ø150 Ø185 32 0,29

Y

X

B

A Z

Y

X Z

B

A

X-
Y

A-
B

Z

DVR

MVZ
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White 
/ Weiß 
/ Biały

Inox 
/ Inox 
/ Inox

Graphite A-B
mm

X-Y
mm

Z
mm

MVA1B MVA1I MVA1GR 17x17 152x152 168x168 7 0,18

MVA3B MVA3I MVA3GR 17x24 152x222 168x238 7 0,26

MVA5B MVA5I MVA5GR 24x14 222x123 238x138 7 0,22

MVA7B MVA7I MVA7GR 24x24 222x223,5 238x238 7 0,36

White 
/ Weiß 
/ Biały

Silver satin 
/ silberner Satin 
/ Satyna srebrna

A-B
mm

X-Y
mm

Z
mm

TVR03 TVR03SS 14x14 139x139 176x166 19 0,10

TVR05 TVR05SS 14x21 139x209 180x246 19 0,15

White 
/ Weiß 
/ Biały

Silver satin 
/ silberner Satin 
/ Satyna srebrna

Ø
mm

X-Y
mm

Z
mm

TVF01 TVF01SS 11x14 Ø100 Ø100 150x166 20 0,10

TVF03 TVF03SS 14x14 Ø125 Ø125 176x166 20 0,11

TVF05 TVF05SS 14x21 Ø125 Ø125 180x246 20 0,18

TVF07 TVF07SS 20x20 Ø150 Ø150 203x203 27 0,17

White 
/ Weiß 
/ Biały

Silver satin 
/ silberner Satin 
/ Satyna srebrna

A-B
mm

X-Y
mm

TVS01 TVS01SS 11x14 70-115x155 150x166 0,07

TVS03 TVS03SS 14x14 95-145x142 176x166 0,08

TVS05 TVS05SS 14x21 90-140x215 180x246 0,12

TVS07 TVS07SS 20x20 115-165x165 203x203 0,11

Y

X

A

B

Z

A

B

Z
X

Y

X

Y Ø

Z

X

Y

A

B

MVA

TVR

TVF

TVS
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White 
/ Weiß 
/ Biały

Silver satin 
/ silberner Satin 
/ Satyna srebrna

A
mm

X
mm

Z
mm

TVO100 TVO100SS Ø100 Ø100 Ø132,5 20 0,04

TVO125 TVO125SS Ø125 Ø125 Ø161,5 20 0,06

TVO150 TVO150SS Ø150 Ø150 Ø190,5 20 0,08

White 
/ Weiß 
/ Biały

A-B
mm

X-Y
mm

Z
mm

TVZ2 14x14 130x150 150x185 27 0,20

TVZ4 14x21 130x220 150x255 27 0,27

White 
/ Weiß 
/ Biały

A
mm

X
mm

Z
mm

AVM100 Ø100 Ø100 Ø139 69 0,18

AVM125 Ø125 Ø125 Ø170 69 0,23

AVM150 Ø150 Ø150 Ø206 69 0,35

X A

Z

B

A

X

Y

Z

Z

A

X

TVO

TVZ

AVM
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AWENTA E.W.A. Chomka Spółka Jawna
05-300 Mińsk Mazowiecki
Stojadła, ul. Warszawska 99
Poland

tel/fax: +48 25 758-52-52
 +48 25 758-93-92
fax: +48 25 758-14-62
e-mail: info@awenta.pl

www.velite.pl
www.awenta.pl


